
Care and Use

Wire Frame Insert For Tower Food Delivery Bag
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FUNCTION AND PURPOSE

This frame is intended to be used with the Vollrath Tower Food Delivery
Bag to organize contains of food. It is not intended for household,
industrial or laboratory use.

INSERT AND ASSEMBLE

1. Stand up the frame and slide it into the Tower Bag.

2. Install the bottom shelf.Take care to properly align the shelf and
frame.Place the hooks over the cross bar.

3. To install the other side, pull in on the frame, then press down to
place the hooks over the opposite cross bar.

4. Install the remainder of the shelves.

DISASSEMBLE FOR STORAGE

NOTICE: Do not collapse the wire frame insert with the shelves
installed. Doing so could damage the frame. This type of
abuse is not covered by the warranty.

1. Remove the shelves.

2. Remove the frame from the bag. Collapse the frame.

3. Set the shelves on top of the frame.

CLEANING

NOTICE: Do not use caustic cleaning chemicals, steel wool or
scratching cleansers to clean the frame. Thoroughly rinse
the frame with water after cleaning.

NOTICE: Hand wash only. Not dishwasher safe.
NOTICE: Do not place a wet wire frame into the tower bag nor allow

water to pool in the tower bag. Doing so could damage the
bag.

1. As needed, wipe the frame and shelves with a damp soft cloth. If
needed, use a mild dish washing soap.

2. Thoroughly rinse the frame with clean water to remove any soap
residue.

3. Dry the frame and any areas of the bag that have water or soap
residue.



Guide d'utilisation et d'entretien

Manuel d'utilisation de l'armature métallique
pour sac-tour de livraison d'aliments
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FONCTION ET OBJET

Cette armature s'utilise avec le sac-tour de livraison d'aliments de
Vollrath pour organiser le contenu. Il n'est pas destiné à une utilisation
domestique, industrielle ou en laboratoire.

INSERTION ET ASSEMBLAGE

1. Mettez l'armature à la verticale et glissez-la dans le sac-tour.

2. Installez l'étagère du bas. Veillez à aligner correctement l'étagère et
l'armature. Placez le crochets pardessus la barre transversale.

3. Pour installer l'autre côté, tirez sur l'armature, puis appuyez vers le
bas pour placer les crochets pardessus la barre transversale
opposée.

4. Installez le reste des étagères.

DÉMONTAGE POUR RANGEMENT

AVIS : N'escamotez pas l'armature métallique avec les étagères
installées sous peine de l'endommager. Ce type d'abus
n'est pas pris en charge par la garantie.

1. Enlevez les étagères.

2. Enlevez l'armature du sac. Escamotez l'armature.

3. Posez les étagères sur le dessus de l'armature.

NETTOYAGE

AVIS : N'utilisez pas de produits chimiques nettoyants
caustiques, de laine d'acier ou de nettoyants abrasifs pour
nettoyer l'appareil. Rincez minutieusement l'armature à
l'eau
après nettoyage.

AVIS : Lavez exclusivement à la main. Ne passe pas au lave-
vaisselle.

AVIS : Ne placez pas l'armature métallique mouillée dans le
sac-tour et ne laissez pas d'eau s'accumuler dedans sous
peine d'endommager le sac.

1. Si nécessaire, essuyez l'armature et les étagères avec un chiffon
doux humide. Si nécessaire, utilisez un liquide-vaisselle doux.

2. Rincez minutieusement l'armature à l'eau propre pour enlever les
résidus de liquide-vaisselle.

3. Essuyez l'armature et toute zone du sac où il y a des résidus d'eau
ou de liquide-vaisselle.



Cuidado y uso

Bolsa de reparto de alimentos tipo torre

con insertode bastidor de alambre

FUNCIÓN Y PROPÓSITO

Este bastidor está diseñado para usarse con la bolsa de reparto de
alimentos tipo torre de Vollrath para organizar el contenido de la
comida. No está diseñado para uso doméstico, industrial ni de
laboratorio.

INSERCIÓN Y MONTAJE

1. Levante el bastidor y deslícelo en la bolsa tipo torre.

2. Instale la repisa inferior. Procure alinear correctamente la repisa y el
bastidor. Coloque los ganchos sobre la barra transversal.

3. Para instalar el lado opuesto, tire del bastidor, luego presione hacia
abajo para colocar los ganchos sobre la barra transversal opuesta.

4. Instale el resto de las repisas.

DESMONTAJE PARA ALMACENAMIENTO

AVISO: No pliegue el inserto del bastidor de alambre con las
repisas instaladas, ya que podría dañar el bastidor. Este
tipo de abuso no está cubierto por la garantía.

1. Retire las repisas.

2. Retire el bastidor de la bolsa. Pliegue el bastidor.

3. Fije las repisas encima del bastidor.

LIMPIEZA

AVISO: No use productos de limpieza cáusticos, lana de acero
ni limpiadores que rayen a fin de limpiar el bastidor.
Enjuague completamente el bastidor con agua tras
limpiarlo.

AVISO: Sólo debe lavarse a mano. No apto para lavavajillas.
AVISO: No coloque un bastidor de alambre mojado en la bolsa

tipo torre ni permita que se acumule agua en la bolsa,
ya que podría dañarla.

1. Según sea necesario, limpie el bastidor y las repisas con un paño
suave y húmedo. Si es necesario use detergente suave para loza.

2. Enjuague bien el bastidor con agua limpia para eliminar todo residuo
de detergente.

3. Seque el bastidor y toda área de la bolsa que tenga residuos de
agua o detergente.
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WARRANTY STATEMENT FOR THE VOLLRATH CO. L.L.C.
This warranty does not apply to products purchased for personal, family or household use, and The Vollrath Company LLC does not offer a written
warranty to purchasers for such uses.

The Vollrath Company LLC warrants the products it manufactures or distributes against defects in materials and workmanship as specifically
described in our full warranty statement. In all cases, the warranty runs from the date of the end user’s original purchase date found on the receipt.
Any damages from improper use, abuse, modification or damage resulting from improper packaging during return shipment for warranty repair will
not be covered under warranty.

For complete warranty information, product registration and new product announcement, visit www.vollrath.com.

GARANTIE DE THE VOLLRATH CO. L.L.C.
Cette garantie ne s'applique pas aux produits achetés pour un usage personnel, familial ou ménager, et The Vollrath Company LLC ne propose
aucune garantie écrite aux acheteurs pour de telles utilisations.

The Vollrath Company LLC garantit que les produits qu'elle fabrique et distribue seront dépourvus de vices de matériaux et de malfaçons, comme
indiqué dans notre déclaration complète de garantie. Dans tous les cas, la garantie entre en vigueur à la date d'achat par l'utilisateur initial indiquée
sur le reçu. Tous les dommages subis lors d’une utilisation impropre ou abusive, ou résultant d’une modification ou d'un emballage inadapté lors
d’un renvoi du produit pour une réparation sous garantie ne seront pas couverts par la garantie.

Pour des informations complètes sur la garantie, l'enregistrement des produits et l'annonce de nouveaux produits, consultez www.vollrath.com.

CLÁUSULA DE GARANTÍA DE THE VOLLRATH CO. L.L.C.
Esta garantía no se aplica a los productos adquiridos para uso personal, familiar ni doméstico, y The Vollrath Company LLC no ofrece una garantía
por escrito a los compradores para dichos usos.

The Vollrath Company LLC garantiza los productos que fabrica o distribuye contra defectos en materiales y fabricación, según se especifica en
nuestra cláusula de garantía completa. En todos los casos, la garantía rige desde la fecha de compra original del usuario final que aparece en el
recibo. La garantía no cubrirá ningún daño que resulte del uso indebido, abuso, modificación o daños causados por el embalado incorrecto durante
la devolución para obtener servicio de reparación dentro del período de vigencia de la garantía.

Para obtener información de garantía, inscripción de productos y anuncios de productos nuevos, visite www.vollrath.com.
www.vollrath.com

The Vollrath Company, L.L.C.
1236 North 18th Street
Sheboygan, WI 53081-3201 EE. UU.
Tel. principal: 800.624.2051 o 920.457.4851
Fax principal: 800.752.5620 o 920.459.6573
Servicio al cliente: 800,628.0830
Servicio al cliente en Canadá: 800,695.8560

Servicios de asistencia técnica
techservicereps@vollrathco.com
Productos de inducción: 800,825.6036
Productos de calentamiento para mostrador:
800.354.1970
Tostadores: 800-309-2250
Todos los demás productos: 800.628.0832
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